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Error analysis  is a  type of  linguistic analysis  that  focuses on  the errors  learners 
make.  It  consists  of  a  comparison  between  the  errors  made  in  the  target 
language  and  that  target  language  it  self.  This  research  focuses  on  errors  in 
narrative  English writing written   by  the  students of  grade  five of KMI  Islamic 
boarding school in Klaten (equal with grade eleven of senior high school) in order 
to  know  their  classification  of  errors.  The  errors  found  in  this  research  are 
classified  into morphological and syntactic errors as the result of   their effort to 
study  the  target  language. The  findings of  the research show  that  the students 
create more errors in syntax rather than in morphology with different sources of 
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1. Introduction 
In  Indonesia  people  speak  many  local  languages  besides  they  also  speak  their 
national  language,  the bahasa  Indonesia. They  can  easily  shift  from  local  language  to 
Indonesian language because of the similarities between them. Even though their native 
tongue  is their  local  language but they seem not to have problem  in using the national 
language in their daily life. They can still be credited as the native speakers of Indonesian 
language regardless of their local language. 




native  speakers  of  English who  learn  English will  face  the  problems.  Before  learning 




In  the process of  expressing  the  language  they  are  found  to  create mistakes  and 
errors.  In  this  study  the  researcher  is  eager  to  study  the  students’s  errors  in  this 
interlanguage  phase.  Errors  are  different  from  mistakes.  Mistakes  happen  when 
someone creates  improper expression due  to memory  limitation,  fatigue or emptional 
strain. The  speaker  is  actually  able  to  correct his/her  improper expression. When  the 
speaker  creates  improper  expression  due    to  imperfect  competence  in  the  target 
language then it is called an error. 
Error analysis  is the  first approach to the study of the second  language acquisition 
which  includes  an  internal  focus  on  learner’s  creative  ability  to  construct  language 
(Saville‐Troike, 2006:38). 
This research is conducted to answer the following questions: 








three proficiency  levels and  the aspect of writing. They said  that error was one of  the 
most unavoidable  things  in  the world.  In  their  research  they  foun d  that  all  students 
committed  errors  regardless  of  their  proficiency    level.  However,  high  proficient 
students made less errors compared to those the mid and low levels. 
Summaira Sarfraz (2011) studied errors made by Pakistani students to know further 




undergraduates  in Srilangka. The  finding of his study showed  that  the highly objective 
nad  outcome  oriented  investigation  reflects  negative  first  language  transfer/ 
interference  is  not  the  major  cause  for  error  in  the  English  composition  that  were 
written by Sinhala students. 
Joel  R.Tetreault  and  Martin  Chodorow  (2008)  examined  the  ups  and  downs  of 
preposition error. The objective of the research was to find out how the ups and downs 
of  preposition  error  happen  in  their  writing  production.  They  took  the  steps  of  the 
procedure  by  processing,  dividing,  combining  the  samples  into  an  annotation  set, 
judging, calculating and using the val;ues to calculate precision. 
Dominika  Uhrikova  (2011)  tried  to  focus  the  paper  on  some  errors  recurring 
throughout  second‐language  written  texts  by  proficient  Slovak  writers.  The  findings 
corroborated  her  conviction  that  elimination  of  error was  impossible without  proper 
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People  speak  their mother  tongue  for  the  first  time. After  that  they may want  to 
start  learning other  language. When they begin to  learn the second  language, they will 
usually   create errors. Errors are  inevitable and can be considered as positive things  in 
the process of second language acquisition. Linguists see errors as the important aspect 
to  be  analyzed.  Even  for  the  first  time  error was  considered  to  be  really  avoided  as 
suggested by behaviorism who regarded error as obstacle  in  language  learning  (Lopez, 
1999:169), the recent  linguists see error with different perspective. In the two decades 
between 1940s to 1960s contrastive  analysis was developed. The theory assumed that 
learners’  errors were  caused  by  the  difference  between  the  first  language  and  their 
second language (Fauziati, 2009: 156). In 1970s error analysis became more popular and 
got important position in applied linguistic. 
Error analysis  is a type of  linguistic analysis that focuses on the errors that  learners 
make. It consists of comparison between the errors made in the target language and the 





includes  an  internal  focus  on  learner’s  creative  ability  to  construct  language  (Saville‐
Troike,  2006:38).  The  primary  focus  of  error  analysis  is  on  learners’  errors  and  the 
evidence  of  how  learner’s  effort  could  provide  an  understanding  of  the  underlying 
processes of second  language  learning. Learners’ errors are windows  into the  language 
learner’s mind, since they provide evidence for the system of language which a learner is 




In  order  to  reach  the  intended  goals,  Corder  (1978:126)  proposed  the  procedure 
basically  consisted  of  three major  stages:  recognition,  description  and  explanation  of 
errors.  These  stages  were  subsequently  elaboarated  by  Sridhar  (1980:103)  into: 
collection  of  data,  identification  of  error,  classification  into  error  types,  statement  of  
relative  frequency of error  types,  identification of  the  areas of difficulty  in  the  target 
language and therapy or remedial lessons. 
To  conduct  the  analysis,  the  researcher  classifies  the  error  according  to  language 
components:  morphology  and  syntax.  Morphology  is  scentific  study  about  word 
structure and  formation rules. Morphology  is the study of  internal structures of words 
nad how they can be modified (Somroo, 2011). Crystal (1991:20) gives the definiton of it  
as the study of word structure and how they can be modified, while Bloomfield (1995: 
200)  argued  that morphology  is  to  relate  construction  of words  and  parts  of words. 
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Syntax  is  the study about various aspects of how sentences are  formed and how  they 
are understood (Stockwell, 1977:1). Syntax is the study of language structure and word 
order.  It  is  concerned  with  the  relationship  between  units  at  the  level  of  words  or 
morphology.  Chomsky  (1971:110)  says  that  syntax  is  the  study  of  the  principles  and 
process by which sentences are constructed in particular language. 
The  choice  of  narrative  genre  for  the  object  of  the  study  from  the  students’ 
composition  simply with  the  consideration  that  students  are  familiar with  that  genre 
since the first time they studied English. This type tells a story. The purpose is to present 
a view of the world that entertains or  informs the readers.  It  is related to the recount 
text (Anderson, 1997:6). 
In this research the sources of errors as paradigm to analyze the errors are: language 








says  that  qualitative  research  is  often  associated  with  hypothesis  generating  and 
developing an understanding. It is inductive in nature, that is, it collects the data through 
observation and  then comes up with a  theory  to account  for  the data.  It  looks  for  the 
hypothesisor  theories  which  can  explain  the  data  collected  or  the  facts  which  are 
observed. Thus, it does not decide in advance what variables will be important. Instead, 
it  attempts  to  describe  as  fully  as  possible  what  is  being  observed.  In  this  sense, 





school).  The  researcher  takes  14  students who write  several  texts within  six months 
from November 2013 to  April 2014. 
During the process of the research, the researcher uses elicitation method. He first  
gives  explanation  to  the  students  about  writing  narrative  text,  then  he  gives  them 
assignment to write the composition. After that the researcher reads every composition, 
identifies the errors and classifies them and then analyzes those errors. 

























In  the  sentences  above,  the  students  are  not  able  either  to  differentiate 



























of  the words  to  be  lost  are  inappropriate  due  to  literal  translation  that  the  students 
make,  they  should  be  changed  by  other  word  as  wipe  out  to  indicate  the  correct 



































 The  problem  of  the  sentences  above  is  because  the  students  add  Be  which 
should not exist in the present tense. 
In using Verb, the errors are found in: omission of verb as predicate, the use of 














uses verb  ing playing  instead of verb play which  indicates a simple present  tense. The 









The  second  sentence  is  also  inappropriate  due  to  the  addition  of  article  the 
before the word my. It sounds weird and grammatically incorrect. 












the day  is on not  in. The second  is wrong because they omit the preposition of before 


















should  actually  use  us  not  we  which  indicates  the  object.  The  second  sentence  is 
incorrect  because  the  students  use  the  word  them.  They  should  use  the  word  their 
because it indicates possessive pronoun. 







Christian, whereas they should use noun Christianity  in the  first sentence, while  in the 












a) Omission  of  Bound  Morphemes  (‐s)  or 
(es) as plural Marker 


































































































































































results  in  correct  sentence,  but  it  can  also  become  negative  strategy which  yields  in 
incorrect  sentence.  The  negative  transfer  is  in  the  level  of  vocabulary,  phrase  and 
sentence. 





















language  using  linguistic  knowledge  they  have  known  before.  The  errors  happen 
because they overgeneralize all grammatical forms which actually should be changed or 























                            weeks 
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The  two sentences show how  the students create error because  they oversimplify  the 
bound morphemes (‐s/es) as plural marker. 
 
      Table 5.4 
Percentage of Sources of Errors 
No  Sources of Errors  Quantity  Percentage 
1  Language Transfer  49 errors  14,50% 
2  Strategies  of  Second 
language learning 
89 errors  26,33% 




Viewed  from  the perspective of grammar,  the errors are  found  in morphology 
and syntax. The morphological errors are  in bound and free morphemes. The errors  in 
bound morphemes reach 14 errors or 4,15% while the errors  in free morphemes reach 
124  errors    or  36,68%,  so  the  total  number  of morphological  errors  is  138  errors  or 
40,83%.   The  syntactic errors    reach 200 errors or 59,17% of  all errors. The  syntactic 




Viewed  from  the  sources of errors, overgeneralization  is  the highest with 200 
errors or 59,17%,  then  strategy of  second  language  learning with 89 errors or 26,33% 
and  the  last  is  language  transfer or 49 errors or 14,50%. The  findings of  the  research 
show  that  the  students  of Daarut  Taqwa  Islamic  boarding  school  are  still  confronted 
with difficulties in morphology and syntax as they  still create a lot of errors.  
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